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Ponorný mixér    WSB40 

Pro Vaši bezpečnost a trvalou pohodu při používání tohoto produktu si před použitím pečlivě pročtěte návod k použití. 

Návod 

k použití 
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 

POKYNY 
Při používání elektrického spotřebiče je nutné vždy dodržovat níže uvedená 

základní bezpečnostní pravidla: 

PŘEČTĚTE SI VŠECHNY 

POKYNY 
 

1. Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, nikdy nevkládejte motor, 

přívodní kabel nebo zástrčku do vody či do jiné kapaliny. Pro ponor do 

vody jsou u tohoto přístroje určeny kryt čepele a hřídel. Nikdy 

neponořujte do jakékoli kapaliny žádnou jinou část zařízení. 

2. Toto zařízení by neměly používat děti. Při používání v blízkosti dětí 

je třeba dbát zvýšené opatrnosti. 

3. Nepoužíváte-li zařízení nebo hodláte-li je vyčistit, odpojte je od 

přívodu elektrické energie. 
 

4. Při práci s ponorným mixérem Waring® Quik Stik Plus® udržujte ruce, 

vlasy, oděv i kuchyňské náčiní mimo dosah čepele a vně nádoby, v níž 

mixujete, aby nemohlo dojít k závažnému poranění nebo k poškození 

mixéru. Lze použít stěrku, ale pouze ve chvíli, kdy se mixér nepoužívá. 

Vyhýbejte se kontaktu s pohyblivými částmi. 

5. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným kabelem nebo došlo-li k jeho 

selhání, pádu či poškození. Odneste mixér do nejbližšího 

autorizovaného servisu Waring, kde jej prohlédnou, opraví a provedou 

elektrické či mechanické nastavení. 

6. Při použití doplňků, které společnost Waring nedoporučuje nebo 

neprodává, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 

poranění osob. 

7. Nepoužívejte spotřebič ve venkovních prostorách. 
 

8. Nenechávejte kabel viset přes okraj stolu nebo pultu. Zabraňte kontaktu 

kabelu s horkými povrchy, včetně varné desky. 
 

9. Nepokládejte spotřebič na horký plynový sporák nebo vedle něj ani do 

vyhřáté trouby. 
 

10. Čepel je OSTRÁ. Zacházejte s ní opatrně. 
 

11. Při mixování kapalin, především horkých, používejte vysokou nádobu 
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nebo mixujte jen malá množství, aby se kapalina nemohla vylít a 

způsobit vám zranění. 

 

USCHOVEJTE TUTO PŘÍRUČKU 
 

POKYNY PRO UZEMNĚNÍ 

Kvůli ochraně před úrazem elektrickým proudem se ponorný mixér 

Waring® Quik Stik Plus® dodává s lisovanou 3pólovou zástrčkou se 

zemnicím kolíkem, kterou lze zastrčit do správně zapojené uzemněné 

zásuvky, viz obrázek níže. 
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PŘED ZAHÁJENÍM PRÁCE S MIXÉREM 
POZNÁMKA: Před čištěním kovové čepele ponorného mixéru Waring®  

Quik Stik Plus®  vždy vytáhněte přívodní kabel ze zásuvky. 

Před použitím mixéru Quik Stik Plus™ doporučuje společnost Waring  otřít 
spotřebič vlhkou, čistou látkou a odstranit veškeré nečistoty a prach. 
Omyjte kovovou čepel na konci mixéru pod tekoucí vodou. Pečlivě 
čepel osušte savou látkou. Přečtěte si všechny pokyny v návodu k 
obsluze spotřebiče. 

 

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Ponorný mixér Waring® Quik Stik Plus® je určen pro provoz v restauracích, 

velkých kuchyních a malých společnostech a slouží k mixování pokrmů. 

Spotřebič lze vložit přímo do nádoby s pokrmem a mixovat polévky, těstoviny, 

omáčky či majonézy i mnoho dalších potravin. V jeslích nebo při speciální dietě 

lze Quik Stik Plus® použít k přípravě zeleninových pyré, ovesných kaší, 

ovocných krémů atd. 
 

OBSLUHA: 
1. Zapojte mixér do zásuvky. 

2. Ponořte mixér do nádoby. NEPONOŘUJTE VÍCE NEŽ  

¾ DÉLKY HŘÍDELE. 
3. Ponorný mixér má 2 spínače. Bezpečnostní spínač se nalézá nahoře na 

držadle a napájecí spínač je umístěn uvnitř držadla. Mixér zapnete 

současným stisknutím bezpečnostního spínače i napájecího spínače. 

Bezpečnostní spínač stačí ke spuštění mixéru stisknout pouze jednou. Není 

nutné jej držet, aby mixér pracoval; spotřebič zůstane v  chodu po celou 

dobu, kdy je stisknutý napájecí spínač. 

4. Pomocí přepínače nahoře na držadle zvolte požadovanou rychlost, Hi (vysoká) 

nebo Low (nízká). 

5. Mírně mixér nakloňte a začněte mixovat, avšak pouze v případě, že je čepel 

ponořena. Udržujte čepel nade dnem nádoby, aby se jednotlivé ingredience 

vířením nenasávaly vzhůru. 

6. Ponorný mixér vyjímejte z nádoby až poté, co se čepel zcela zastaví. 

POZNÁMKA: Po každém použití vytáhněte ponorný mixér ze 

zásuvky. Udržujte spotřebič mimo dosah dětí. 

• Aby nedocházelo ke stříkání mixované potraviny, nikdy nevyjímejte ponorný 

mixér z nádoby za chodu. 

• Jestliže recept předepisuje led, použijte rozdrcený led (nikoli celé kostky). 
POZNÁMKA: Pokud v ochranném krytu kolem čepele uvízne kus pokrmu, 

postupujte podle níže uvedených bezpečnostních pokynů: 
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1. Pusťte spínač napájení a vytáhněte mixér ze zásuvky. 
 

2. Po odpojení ze sítě pečlivě odstraňte potravinu z krytu čepele 

pomocí stěrky. Dejte pozor, ať se nezraníte, neboť čepel je ostrá. 

 NEODSTRAŇUJTE UVÍZNUTÉ POTRAVINY PRSTY. 
 

3. Po odstranění zachycené potraviny zapojte spotřebič zpět do zásuvky a 

pokračujte v práci. 

 
POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ 
PONORNÝ MIXÉR QUIK STIK PLUS® JE NUTNÉ ČISTIT A SUŠIT 

PO KAŽDÉM POUŽITÍ PODLE NÁSLEDUJÍCÍCH POKYNŮ.  

Pro použití ve stravovacích službách 

• Očistěte, opláchněte a sanitujte nerezovou část mixéru Quik Stik Plus® před prvním 

použitím, po každém dalším použití či kdykoli, kdy se spotřebič nebude 

používat během následující hodiny. 

• Očistěte a sanitujte plastový kryt motoru před prvním použitím a po každém 

dalším použití. 
 

• Doporučuje se používat čisticí roztoky s nepěnivými odmašťovacími prostředky a 

chlorové čisticí roztoky s minimální koncentrací chloru 100 PPM. 

Pro čištění, oplach a sanitaci spotřebiče lze používat následující roztoky 

nebo jejich ekvivalenty. 

ŘEDĚNÍ VE  

ROZTOK       PRODUKT VODĚ TEPLOTA 
 

Čištění Diversey Wyandotte  4 tbl/galon (3,8 l) vysoká 46 °C 

Diversol BX/A 

nebo CX/A 

Oplach čistá voda střední 35 °C 

Sanitace Průmyslové bělidlo 1 tbl/galon (3,8 l) nízká 10-21 °C 

      *Clorox® 

• Při opakovaném používání spotřebiče zvyšuje časté čištění jeho 

životnost. 

 

Čištění a sanitace mixéru Quik Stik plus®: 

1. Opláchněte vnější a vnitřní nerezovou část mixéru Quik Stik Plus® pod tekoucí 

vodou. Očistěte a opláchněte vnější i vnitřní nerezové části a odstraňte co 

nejvíce zbytků pokrmu. 
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2. Otřete vnější část plastového krytu a nerezové části mixéru Quik Stik Plus® 

pomocí jemné látky či houbičky namočené v čisticím roztoku. 

3. Ponořte přibližně 3/4 délky nerezové části mixéru do nádoby s čisticím roztokem 

a zapněte mixér zhruba na dvě (2) minuty na vysokou rychlost. 
 

4. Opakujte kroky (2) a (3), ale namísto čisticího roztoku použijte čistou vodu na 

oplach. 

*Clorox® je registrovaná ochranná známka ve vlastnictví společnosti Clorox. 
 

POZNÁMKA – DŮLEŽITÉ 
 

KVŮLI RIZIKU OPAŘENÍ NESMÍ TEPLOTA ČISTICÍHO 

ROZTOKU A VODY NA OPLACH PŘESÁHNOUT 46°C. 

 

5. Otřete vnější část plastového krytu a nerezové části mixéru Quik Stik Plus® 

pomocí jemné látky či houbičky namočené v sanitačním roztoku. 

6. Ponořte přibližně 3/4 délky nerezové části mixéru do nádoby se sanitačním 

roztokem a zapněte mixér zhruba na dvě (2) minuty na vysokou rychlost. 

 

7. PO DOKONČENÍ SANITACE MIXÉR NEOPLACHUJTE. 

Před dalším použitím jej nechte oschnout. 
 

POZNÁMKA 

 

NEPONOŘUJTE PLASTOVÝ KRYT MOTORU DO ČISTICÍHO 

ROZTOKU, VODY NA OPLACH ANI SANITAČNÍHO ROZTOKU. 

LÁTKU ČI HOUBIČKU PŘED ČIŠTĚNÍM VYŽDÍMEJTE, ABY 

KAPALINA NEMOHLA PRONIKNOUT DO PLASTOVÉHO KRYTU. 
 

 

 

 

 

ZÁRUKA 
OMEZENÁ JEDNOLETÁ ZÁRUKA 

 
Společnost Waring zaručuje, že ŽÁDNÝ nový PRODUKT WARING 

COMMERCIAL nemá závady na materiálu a ve zpracování po dobu 1 roku od 

data zakoupení při používání na zpracování potravin, neabrazivních kapalin 

(jiných než čisticích prostředků) a neabrazivních polokapalin, za předpokladu, že 

spotřebič nebyl vystaven vyšší než předepsané zátěži. 
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V rámci této záruky společnost Waring Commercial opraví nebo vymění kteroukoli 

součást, u níž se po prozkoumání projeví závada na materiálu nebo zpracování, za 

předpokladu, že spotřebič bude doručen na náklady zasilatele do servisního střediska 

společnosti Waring,  314 Ella T. Grasso Avenue, Torrington, CT 06790, nebo do 

kteréhokoli autorizovaného servisního střediska. 

Tato záruka: a) se nevztahuje na spotřebič, který je opotřebený, porouchaný, 

poškozený nebo rozbitý kvůli způsobu použití, provedení oprav nebo kvůli 

servisu provedenému jinde než v servisním středisku společnosti Waring či 

v některém autorizovaném servisním středisku, či kvůli zneužití, 

nesprávnému použití, přetížení nebo zásahu do spotřebiče; b) nekryje 

následné škody jakéhokoli druhu. 

Tato záruka Vám dává konkrétní právní nároky a můžete mít i jiné 

oprávněné nároky, které se v jednotlivých státech liší, takže některá 

omezení nebo vyloučení uvedená výše se na Vás nemusejí vztahovat. 

VÝSTRAHA – Tato záruka NEPLATÍ, jestliže se spotřebič používá se 

stejnosměrným (DC) napájením. 
 

SERVIS 
 

Název nejbližšího servisního střediska naleznete v seznamu autorizovaných 

servisních středisek, který je přiložen k produktu Waring Commercial, nebo 

kontaktujte společnost Waring jedním ze 3 následujících způsobů:  

1) Poštou: 

WARING Service Center 

314 Ella T. Grasso Ave. 

Torrington, CT 06790 USA 

2) Telefonní linka pro servis produktů: 

(800) 4WARING  nebo (800) 492-7464 
 

3) Internet: http://www.waringproducts.com 

E-mail: service@waringproducts.com 
 

Zašlete spotřebič na opravu na výše uvedenou adresu nebo do autorizovaného 

servisního střediska. Nezasílejte jej do prodejního oddělení společnosti Waring. 

 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.waringproducts.com/
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